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Aviso importante de seguridad

Estimado cliente de Panasonic:
Este manual de instrucciones le brinda toda la información necesaria para usar su proyector. Esperamos que le 
ayudará a obtener las mejores prestaciones de su nuevo producto y que se sentirá satisfecho con el Proyector 
DLP™ de Alta Luminancia de Panasonic. El número de serie del producto se encuentra en la parte inferior del 
mismo. Anótelo en el espacio brindado a continuación y conserve este folleto en caso de que necesite servicio.

Modelo: PT-DZ6710E/PT-DZ6700E/PT-DW6300E/PT-D6000E/PT-D5000E

Número de serie:

ADVERTENCIA: ESTE APARATO DEBE SER CONECTADO A MASA.

ADVERTENCIA: Para evitar daños que puedan conducir a incendios o descargas eléctricas, no 
exponga este aparato a la lluvia ni la humedad.

Ordenanza 3 sobre ruidos de máquinas. GSGV, 18 de enero de 1991: El nivel de presión de sonido en la posición 
del operador es igual o menor a 70 dB (A) de acuerdo a ISO 7779.

ADVERTENCIA:
1. Desconecte la clavija de la toma de corriente cuando no vaya a utilizar el equipo durante un período prolon-

gado de tiempo.
2. Para evitar descargas eléctricas, no retire la cubierta. No existen partes intercambiables en el interior del 

equipo. Para realizar una revisión, consulte a un Servicio Técnico cualificado.
3. No retire el contacto de puesta a tierra de la clavija de alimentación. Este aparato está equipado con una 

clavija de alimentación de tres contactos, del tipo conexión a tierra. Esta clavija sólo puede conectarse a una 
toma de corriente con conexión a tierra. Esta es una característica de seguridad. Si no puede insertar la 
clavija en la toma de corriente, póngase en contacto con un electricista. Pero no modifique la clavija de 
manera que no se pueda usar el contacto de conexión a tierra.

PRECAUCIÓN: Para garantizar una conformidad permanente, siga las instrucciones de instalación adjuntas, 
en las que se describe el uso del cable de alimentación suministrado y de cables de interfaz 
blindados para conectar el equipo a un ordenador o a un dispositivo periférico. Si utiliza el 
puerto serie para conectar un PC para control externo del proyector, deberá utilizar un cable 
de interfaz serie RS-232C (opcional) con núcleo de ferrita. Cualquier cambio o modificación 
no autorizada de este equipo invalidará la autoridad de los usuarios a usarlo.

Conforme a la directiva 2004/108/EC, artículo 9(2)
Centro de Pruebas Panasonic
Panasonic Service Europe, una división de Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, F.R. Alemania
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IMPORTANTE: CLAVIJA MODULAR (SOLO PARA REINO UNIDO)

PARA SU SEGURIDAD LEA CUIDADOSAMENTE EL SIGUIENTE TEXTO.

Este aparato tiene una clavija de alimentación modular de tres contactos para su seguridad y 
conveniencia. Existe un fusible de 13 amperios dentro de la clavija. Si fuera necesario cambiar 
el fusible, asegúrese de que sea de 13 amperios y que haya sido aprobado por ASTA o BSI a 
BS1362.

Verifique la marca ASTA a o la marca BSI ` en el cuerpo del fusible.

Si la clavija tiene una cubierta de fusible desmontable, debe asegurarse de volver a colocarla 
cuando se vuelva a colocar el fusible. Si afloja la cubierta del fusible, la clavija no debe utilizarse 
sin la cubierta del fusible. Puede comprar una cubierta de fusible de repuesto en un centro de 
servicio autorizado.

Si la clavija modular suministrada no es apropiada para la toma de corriente de su hogar, 
deberá retirar el fusible y cortar la clavija y desecharla de forma segura. Existe peligro de 
una descarga eléctrica severa si se inserta la clavija en una toma de corriente de 13 
amperios.

Si fuera necesario instalar una nueva clavija, tenga en cuenta el código de cableado indicado a 
continuación.
Si tuviera alguna duda, consulte a un electricista cualificado.

ADVERTENCIA: ESTE APARATO DEBE SER CONECTADO A TIERRA.

IMPORTANTE: Los conductores del cable de alimentación están codificados con color según lo 
siguiente:

Verde y amarillo: Tierra
Azul: Neutro
Marrón: Corriente

Si los colores de los conductores en el cable de este aparato no corresponden con las marcas 
coloreadas identificadoras de color en los terminales de su clavija, proceda de la siguiente 
manera.

El conductor de color VERDE Y AMARILLO debe ser conectado al terminal de la 
clavija que está marcado con la letra E o con el símbolo de tierra W o es de color 
VERDE o VERDE Y AMARILLO.

El conductor de color AZUL debe ser conectado al terminal de la clavija que está 
marcado con la letra N o que es de color NEGRO.

El conductor de color MARRÓN debe ser conectado al terminal de la clavija que está
marcado con la letra L o que es de color ROJO.

Para cambiar el fusible: Abra el compartimiento del fusible con un destornillador 
y sustituya el fusible.
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Mando a distancia
Botones POWER ON y POWER 
STANDBY
POWER ON: inicia la 
proyección desde el modo 
en espera.
POWER STANDBY: regresa al modo en 
espera. (página 19)
Botones INPUT SELECT
Estos botones 
seleccionan los 
terminales RGB1, 
RGB2, DVI-D, 
VIDEO, S-VIDEO y SDI. (página 22)
Botones MENU
Visualiza y cierra el menú principal, 
y regresa al menú anterior cuando 
está abierto un menú. (página 27)
Botón ON SCREEN
Visualiza y cierra los mensajes en 
pantalla. (página 22)
Botón TEST PATTERN
Visualiza el patrón de prueba. 
(página 22)
Botones numéricos (0 - 9)
Permite introducir el número de 
identificación del mando a distancia y los 
valores de ajuste de los elementos del 
menú. (página 15)
Botón STATUS
Muestra información sobre el 
proyector.  (página 23)
Botones de navegación y ENTER
Utilice los botones F G I H 
para navegar por los 
elementos del menú y pulse 
el botón ENTER para 
activarlos. (página 27)

Indicador del mando a distancia
Parpadea cada vez que se pulsa un botón. 
(página 21)
AUTO SETUP

Pulse este botón durante la 
proyección de una imagen para 
corregir la posición de la imagen en la 

pantalla de forma automática. Cuando la 
función de ajuste automático está activada, en 
la pantalla se muestra el mensaje “EN 
PROGRESIÓN”. (página 21)
Botón SHUTTER

Pulse este botón para activar el 
obturador mecánico interno del 
proyector y oscurecer la pantalla. 

(página 22)
Botón ASPECT

Cambia la relación de aspecto de la 
imagen. (página 22)

Botones LENS
Estos botones se 
utilizan en combinación 
con F G I H para 

ajustar el enfoque, el zoom y el 
desplazamiento de la lente de proyección. 
(página 19)
Botón FUNCTION

Permite asignar las funciones más 
utilizadas para poder acceder a 
ellas directamente. (página 23)

Botón DEFAULT
Restablece los ajustes por defecto de 
fábrica. (página 23)

Botones ID
ALL: activa el mando a distancia 
para controlar cualquier 
proyector con ID.

SET: especifica la ID del mando a distancia. 
(página 15)

Vista superior
Emisores de señales del mando a 
distancia

Vista inferior
Terminal cableado del mando a 
distancia

Compartimento de las pilas
1.Presione la lengüeta y levante la tapa.
2.Introduzca las pilas de acuerdo con el diagrama 

de polaridad del interior.

B

A

NOTA:
• Antes de utilizar el mando a distancia, conecte el botón POWER del cuerpo del proyector que hay junto a los terminales.
• No deje caer el mando a distancia.
• Evite el contacto con líquidos y humedad.
• Utilice pilas de manganeso para el mando a distancia.
• No intente modificar o desmontar el mando a distancia. Contacte a un Centro de servicio autorizado para la reparación.
• No mantenga pulsados los botones del mando a distancia ya que podría acortar la duración de la pila.
• Consulte “Funcionamiento del mando a distancia” en la página 21.
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